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СРАВНИТЕЛЬНАЯ ТАБЛИЦА
по проекту Закона Республики Казахстан «О внесении изменений и дополнений в некоторые законодательные акты
Республики Казахстан по вопросам кинематографии и культуры»

	№ п/п


	Структур-ный элемент
	Редакция законодательного акта
	Редакция проекта
	Редакция предлагаемого
изменения или дополнения
	Автор изменения или
дополнения и его обоснование
	Решение головного комитета. Обоснова-ние 
(в случае не принятия)

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	1. 1
	заголовок
проекта
	
	«О внесении изменений и дополнений в некоторые законодательные акты
Республики Казахстан по вопросам кинематографии и культуры»
	изложить в следующей редакции:
«О внесении изменений и дополнений в некоторые законодательные акты Республики Казахстан по вопросам кинематографии, культуры и праздников».

	Комитет по социально-культурному развитию,
юридическая техника, в соответствии с п.9 ст.23 ЗРК «О правовых актах», т.к. поправки вносятся  в ЗРК «О праздниках».
	Принято

	
__ (новый). Закон Республики Казахстан от 13 декабря 2001 года
«О праздниках в Республике Казахстан»


	2. 2
	Новый 
пункт 1
статьи 1 законопро
екта

(ст.2,
абзацы десятый и новый одиннадцатый 
ст.3 ЗРК)
	Статья 2. Национальные праздники
Национальным праздником в Республике Казахстан является День Независимости 16 декабря, отмечаемый 16-17 декабря.

Статья 3. Государственные праздники
Государственными праздниками в Республике Казахстан являются праздники, отмечаемые в следующие дни:
...
День Первого Президента Республики Казахстан -                           1 декабря.
отсутствует

	отсутствуют.
	дополнить пунктом __ следующего содержания:
«__. В Закон Республики Казахстан от 13 декабря 2001 года
«О праздниках в Республике Казахстан»:  
1) статью 2 изложить в следующей редакции: 
«Статья 2. Национальные праздники
Национальным праздником в Республике Казахстан является День Республики, отмечаемый 25 октября.»;
2) в статье 3:
абзац десятый исключить;
дополнить абзацем одиннадцатым следующего содержания:
«День Независимости – 16 декабря.».».

(соответственно изменив последующую нумерацию пунктов)


	Комитет по социально-культурному развитию,
в целях исполнения поручения Президента Республики Казахстан, данных на заседании Национального курултая при Президенте Республики Казахстан 16.06.2022 года.
	Принято


	
1.Закон Республики Казахстан от 15 декабря 2006 года  «О культуре»


	3. 5
	Абзац второй подпункта 1) пункта 1 статьи 1 проекта


(новый пп.9-4) ст.7 ЗРК)
	Статья 7. Компетенция уполномоченного органа
      Уполномоченный орган:
… 
9-4) отсутствует
	«9-4) разрабатывает и утверждает правила по определению тематических направлений и подходов к финансированию социально значимых мероприятий в области культуры и культурных мероприятий в Республике Казахстан и за рубежом, финансируемых за счет средств государственного бюджета;»;

	слова «средств государственного бюджета» заменить словами «бюджетных средств»;
	депутаты
Накпаев С.Ж.,
Тажмагамбетова  М.М.,
приведение в соответствие с требованием п.6 ст.42 и пп.12-2), 12-3) п.1 ст.3 Бюджетного кодекса РК.

	Принято


	4. 6
	Абзац второй подпункта 1) пункта 1 статьи 1 проекта

(новый пп.9-4) ст.7 ЗРК)
	Статья 7. Компетенция уполномоченного органа
      Уполномоченный орган:
… 
9-4) отсутствует
	«9-4) разрабатывает и утверждает правила по определению тематических направлений и подходов к финансированию социально значимых мероприятий в области культуры и культурных мероприятий в Республике Казахстан и за рубежом, финансируемых за счет средств государственного бюджета;»;
	  слова «и подходов к финансированию» исключить;
    

	депутат 
Торгаев Б.Н.,
непонятно, о каких подходах к финансированию идет речь, если согласно  рассматриваемой норме мероприятия в РК и за рубежом финансируются  за счет средств государственного бюджета.
    


	Принято




	5. 5
	Новый абзац третий подпункта 1) пункта 1 статьи 1 проекта


(новый пп.9-5) ст.7 ЗРК)
	Статья 7. Компетенция уполномоченного органа
      Уполномоченный орган:
… 
9-5) отсутствует;
	отсутствует;

	  дополнить новым абзацем третьим следующего содержания:
«дополнить подпунктом   9-5)  следующего содержания:
«9-5) разрабатывает и утверждает правила финансирования и нормативы финансирования по проведению социально значимых мероприятий в области культуры и культурных мероприятий в Республике Казахстан и за рубежом, финансируемых за счет бюджетных средств;»;
	депутат 
Ашимжанов Ж.С.,
в целях урегулирования на законодательном уровне вопроса финансирования и нормативов финансирования по проведению социально значимых мероприятий в области культуры и культурных мероприятий в Республике Казахстан и за рубежом.










	Принято





	6. 6
	Новый абзац третий подпункта 2) пункта 1 статьи 1 проекта

(п.7 ст.25 ЗРК)
	Статья 25. Музеи
...
7. В целях обеспечения хранения культурных ценностей из государственного бюджета государственным музеям выделяются субсидии на покрытие убытков, связанных с обеспечением сохранности, учета, комплектования и реставрации культурных ценностей, в порядке, установленном бюджетным законодательством Республики Казахстан.

	отсутствует.

	дополнить новым абзацем третьим следующего содержания:
«пункт 7 после слова «обеспечением» дополнить словом «охраны,».».
	депутаты
Накпаев С.Ж.,
Тажмагамбетова  М.М.,
в целях приведения в соответствие с поправками вносимыми в п.1 ст.25 Закона РК «О культуре».
	Принято
 






	
2. Закон Республики Казахстан от 3 января 2019 года  «О кинематографии»


	7. 7
	Подпунт 1) пункта 2 статьи 1 проекта



	
	
	основные понятия, используемые в пп.1), расположить в алфавитном порядке на казахском языке. При этом, термины и определения в нормативном правовом акте на русском языке должны соответствовать порядку их изложения на казахском языке.

	Комитет по социально-культурному развитию,
приведение в соответствие с п.7 ст.23 ЗРК «О правовых актах».
	Принято


	8. 8
	Абзацы четвертый и пятый подпункта 1) пункта 2 статьи 1 проекта

(пп.6) ст.1 ЗРК)
	Статья 1. Основные понятия, используемые в настоящем Законе 
Для целей настоящего Закона используются следующие основные понятия:
…
6) кинематографи
ческая организация - юридическое лицо, основными видами деятельности которого являются: производство фильма и (или) кинолетописи, прокат фильма, показ фильма, восстановление фильма, техническое обслуживание кинозала, изготовление киноматериалов, выполнение работ и оказание услуг по производству фильма, образовательная, научная, исследовательская, издательская, рекламно-пропагандистская деятельность в сфере кинематографии, хранение фильма;
…
__) отсутствует;

	подпункт 6) изложить в следующей редакции:
«6) субъект кинематографической деятельности – физическое лицо, являющееся субъектом предпринимательства, и (или) кинематографическая организация, основными видами деятельности которого являются: производство фильма и (или) кинолетописи, прокат фильма, показ фильма, восстановление фильма, техническое обслуживание кинозала, изготовление киноматериалов, выполнение работ и оказание услуг по производству фильма, образовательная, научная, исследовательская, издательская, рекламно-пропагандистская деятельность в сфере кинематографии, хранение фильма;»;

	изложить в следующей редакции:
«дополнить
подпунктом __) следующего содержания:
«__) субъект кинематографической деятельности – физическое лицо, являющееся субъектом предпринимательства, основными видами деятельности которого являются: производство фильма и (или) кинолетописи, прокат фильма, показ фильма, восстановление фильма, техническое обслуживание кинозала, изготовление киноматериалов, выполнение работ и оказание услуг по производству фильма, образовательная, научная, исследовательская, издательская, рекламно-пропагандистская деятельность в сфере кинематографии, хранение фильма,  кинематографическая организация;»;


	Комитет по социально-культурному развитию,
депутаты 
Абдрахманов С.А.,
Накпаев С.Ж.,
проектом закона предлагается заменить понятие «кинематографическая организация» на «субъект кинематографической деятельности». Вместе с тем, словосочетание «кинематографическая организация» предлагаем сохранить, так как данное понятие предусмотрено в действующих законах, к примеру, в пп.44) ст.394 Кодекса РК «О налогах и других обязательных платежах в бюджет» (Налоговый кодекс), абзаце пятом п.5 ст.19 ЗРК «О культуре».
При этом, предложенная редакция будет охватывать все сферы деятельности субъектов кинематографической деятельности. 

	Принято






	9. 9
	Абзац седьмой подпункта 1) пункта 2 статьи 1 проекта

(пп.8-1) ст.1 ЗРК)
	Статья 1. Основные понятия, используемые в настоящем Законе
Для целей настоящего Закона используются следующие основные понятия:
… 
8-1) отсутствует
	«8-1) киносериал – многосерийное кинопроизведение, предназначенное для демонстрации в кинотеатрах, на стриминг платформах и в сети интернет;
	изложить в следующей редакции:
«8-1) киносериал – многосерийное кинопроизведение;»;


	Комитет по социально-культурному развитию,
депутаты 
Ашимжанов Ж.С.,
Накпаев С.Ж.,
Тажмагамбетова  М.М.,
Кулахметов Г.З-Г.,
данное понятие предлагается изложить без конкретизации мест для демонстрации фильмов, в том числе киносериалов, с учетом возможного появления новых способов демонстрации фильмов в будущем. 

	Принято






	10. 1
	Абзац восьмой подпункта 1) пункта 2 статьи 1 проекта

(пп.8-2) ст.1 ЗРК)
	Статья 1. Основные понятия, используемые в настоящем Законе
Для целей настоящего Закона используются следующие основные понятия:
…
8-2) отсутствует

	8-2) киноспектакль – экранизация театрального спектакля, осуществленная средствами кинематографа и киноискусства, или телевидения;
	изложить в следующей редакции:
«8-2) киноспектакль – экранизация театрального спектакля, осуществленная средствами кинематографии и (или) телевидения;»;
	Комитет по социально-культурному развитию,
депутаты
Нурумова Г.А., 
Камасова З.А.,
Тельпекбаева Ж.Т., 
приведение в соответствие с п.3 ст.24 ЗРК «О правовых актах»


	Принято



	11. 1
	Абзац семнадца
тый подпункта 1) пункта 2 статьи 1 проекта

(новый пп.25-1) ст.1 ЗРК)
	Статья 1. Основные понятия, используемые в настоящем Законе
Для целей настоящего Закона используются следующие основные понятия:
…
25-1) отсутствует
	25-1) сценическо-постановочные средства для производства фильмов – совокупность предметов материального оформления, используемых при производстве фильмов;»;
	изложить в следующей редакции:
«25-1) сценическо-постановочные средства национальных фильмов – совокупность предметов материального оформления, формируемых и используемых при производстве национальных фильмов;»; 

	Комитет по социально-культурному развитию,
депутаты
Нурумова Г.А., 
Камасова З.А.,
Тельпекбаева Ж.Т., Накпаев С.Ж., 
в целях приведения в соответствие с новой ст.13-1 ЗРК «О кинематографии».
	Принято 

	12. 1
	Подпункт  __) пункта 2 статьи 1 проекта
(новый)

(новый п.3 ст.2 ЗРК)
	Статья 2. Законодательство Республики Казахстан о кинематографии
...
3. Отсутствует.
	отсутствует.
	дополнить новым подпунктом __) следующего содержания:
«__) статью 2 дополнить пунктом 3 следующего содержания:
«3. На правоотношения, урегулированные законодательством Республики Казахстан о кинематографии, не распространяется действие законодательства Республики Казахстан о государственных закупках в части приобретения услуг по предоставлению государственной поддержки в виде финансирования кинопроектов, претендующих на признание их национальными фильмами, и национальных фильмов.»;

  (соответственно изменив последующую нумерацию подпунктов)
	депутат 
Ашимжанов Ж.С.,
В соответствии с пп.1)  п.5 ст.13 ЗРК «О кинематографии» (далее - Закон) Государственный центр поддержки национального кино является единым оператором предоставления государственной финансовой поддержки для кинопроектов, претендующих на признание их национальными фильмами, и национальных фильмов.
Также в Законе предусмотрен специальный порядок отбора кинопроектов для дальнейшего их финансирования.
При этом отбираются не субъекты оказывающие услугу по производству фильма, а сами кинопроекты специально созданным постановлением Правительства РК Экспертным советом и Межведомственной комиссией. 

	Принято





	13. 1
	Абзац первый подпункта 2) пункта 2 статьи 1 проекта

	
	2) статью 5:
	изложить в следующей редакции:
«2) в статье 5:»;

	Комитет по социально-культурному развитию,
юридическая техника.
	Принято


	14. 
	Абзац третий
подпункта 2) пункта 2 статьи 1 проекта

	Статья 5. Компетенция уполномоченного органа
Уполномоченный орган в пределах своей компетенции:
...
5-1) отсутствует;

	«5-1) разрабатывает и утверждает правила отбора ввозимых на территорию Республики Казахстан детских анимационных фильмов и фильмов для семейного просмотра для дубляжа на казахский язык;»;
	изложить в следующей редакции:
«5-1) разрабатывает и утверждает правила отбора детских анимационных фильмов и фильмов для семейного просмотра, ввозимых на территорию Республики Казахстан,  для дубляжа на казахский язык;»;

	депутат
Ашимжанов  Ж.С.,
уточнение редакции.


	Принято
 

	15. 1
	Абзацы четвертый и пятый подпункта 2) пункта 2 статьи 1 проекта

(пп.14) ст.5 ЗРК)
	Статья 5. Компетенция уполномоченного органа
Уполномоченный орган в пределах своей компетенции:
...
14) развивает международные связи в сфере кинематографии, организует участие кинематографичес ких организаций в международных комиссиях, фестивалях, конференциях и других мероприятиях;

	подпункт 14) изложить в следующей редакции:
«14) развивает международные связи в сфере кинематографии, организует участие субъектов кинематографической деятельности в международных комиссиях, кинофестивалях, конференциях и других мероприятиях;»;
	абзацы четвертый и пятый изложить в следующей редакции:
«в подпункте 14) слова           
«кинематографических организаций»  и «фестивалях» заменить соответственно словами «субъектов кинематографической деятельности» и «кинофестивалях»;»;





	депутаты
Абсеметова А.М.,
Тельпекбаева Ж.Т., 
юридическая техника

 

	Принято




	16. 1
	Подпункт  3) пункта 2 статьи 1 проекта

(ч.2 п.1 ст.7 ЗРК)
	Статья 7.  Прокат и показ фильма
1....
Настоящее требование не распространяется на фильмы, произведенные кинематографическими организациями бывшего СССР.

	3)	часть вторую пункта 1 статьи 7 изложить в следующей редакции:
«Настоящее требование не распространяется на фильмы, произведенные субъектами кинематографической деятельности бывшего СССР.»;

	подпункт 3) пункта 2 статьи 1 законопроекта исключить;

 (соответственно изменив последующую нумерацию подпунктов)
	депутат 
Накпаев С.Ж.,
предлагается ч.2 п.1 ст 7 ЗРК «О кинематографии» оставить в действующей редакции, поскольку в советское время фильмы производились только кинематографическими организациями.

	Принято 



	17. 1
	Абзацы второй и третий подпункта 5) пункта 2 статьи 1 проекта
(новые) 

(п.2 ст.9 ЗРК)
	Статья 9. Язык проката фильмов
…
2. Прокат национальных фильмов должен осуществляться на казахском языке и при необходимости на других языках.
	отсутствует.
	дополнить новыми абзацами вторым и третьим следующего содержания:
«пункт 2  изложить в следующей редакции: 
 «2. Прокат национальных фильмов должен осуществляться на казахском языке и может осуществляться на других языках.»;

	депутат 
Камасова З.А.,
данная норма внесена для возможности осуществления проката национальных фильмов  в местах компактного проживания этносов РК  на их  языках.


	Принято






	18. 1
	Абзац пятый подпункта 5) пункта 2 статьи 1 проекта

(ч.1 нового п.3-1 ст.9 ЗРК)
	Статья 9. Язык проката фильмов
… 
3-1. Отсутствует.
	«3-1. Прокат и показ в кинозалах и иных предназначенных для этих целей местах на территории Республики Казахстан детских анимационных фильмов и фильмов для семейного просмотра, получивших государственную финансовую поддержку для дубляжа, должны осуществляться на казахском языке.
	слова «финансовую поддержку для» заменить словами «поддержку в виде финансирования»;



	депутат 
Торгаев Б.Н.,
неясен конкретный объем государственной финансовой поддержки при использовании термина «финансовая поддержка для дубляжа».
    В данном случае речь должна идти в целом о государственном финансировании дубляжа, поскольку прокат и показ фильмов предполагается осуществлять на казахском языке.
     По аналогии с абзацем тринадцатым подпункта 6) пункта 2 статьи 1 проекта. 
 
	Принято



	19. 1
	Абзац пятый подпункта 5) пункта 2 статьи 1 проекта

(ч.1 нового п.3-1 ст.9 ЗРК)
	Статья 9. Язык проката фильмов
… 
3-1. Отсутствует.
	«3-1. Прокат и показ в кинозалах и иных предназначенных для этих целей местах на территории Республики Казахстан детских анимационных фильмов и фильмов для семейного просмотра, получивших государственную финансовую поддержку для дубляжа, должны осуществляться на казахском языке.
	изложить в следующей редакции:
«3-1. Прокат детских  анимационных фильмов и фильмов для семейного просмотра, получивших государственную поддержку в виде финансирования  дубляжа на казахский язык, и их показ в кинозалах и иных предназначенных для этих целей местах на территории Республики Казахстан должны осуществляться на казахском языке.»;

	депутаты
Абсеметова А.М.,
Ашимжанов Ж.С.,  
уточнение редакции.


	Принято



	20. 2
	Абзац шестой подпункта 5) пункта 2 статьи 1 проекта

(ч.2 нового п.3-1 ст.9 ЗРК)
	Статья 9. Язык проката фильмов
… 
3-1. Отсутствует.
	При необходимости прокат и показ на территории Республики Казахстан таких фильмов в кинозалах и иных предназначенных для этих целей местах могут осуществляться и на других языках.»;

	слова «При необходимости» исключить;

 

	Комитет по социально-культурному развитию,
депутат
Ашимжанов Ж.С., 
приведение в соответствие с п.3 ст.24 ЗРК «О правовых актах». Так, в абзаце пятом пп.5) п.2 ст.1 законопроекта предусмотрено, что прокат и показ детских анимационных фильмов и фильмов для семейного просмотра, получивших государственную финансовую поддержку для дубляжа, должны осуществляться на казахском языке. При этом не ясно, что в данном случае понимается под необходимостью, и кто определяет эту необходимость.

	Принято

	21. 
	Абзацы третий и четвертый подпункта 6) пункта 2 статьи 1 проекта

(пп.1) п.1 ст.12 ЗРК)
	Статья 12. Государственная поддержка в сфере кинематографии
1. Государственная поддержка в сфере кинематографии осуществляется по следующим направлениям:
1) финансирование национальных фильмов;

	подпункт 1) изложить в следующей редакции: 
«1) финансирование национальных фильмов, проката и показа национальных фильмов и связанных с этим мероприятий;»;
	абзацы третий и четвертый подпункта 6) пункта 2 статьи 1 проекта 
исключить;

	Комитет по социально-культурному развитию,
в целях исключения дублирования с п.2 ст.12 ЗРК «О кинематографии».
	Принято  




	22. 2
	Абзац шестой подпункта 6) пункта 2 статьи 1 проекта

(новый пп.2-1) п.1 ст.12 ЗРК)
	Статья 12. Государственная поддержка в сфере кинематографии
1. Государственная поддержка в сфере кинематографии осуществляется по следующим направлениям:
… 
2-1) отсутствует.
	«2-1) финансирование дубляжа на казахский язык ввозимых на территорию Республики Казахстан детских анимационных фильмов и фильмов широкой дистрибуции с высоким рейтингом ожидания по международным стандартам (кинотеатры, онлайн кинотеатры, авиабортовые программы), предназначенные для семейного просмотра;

	изложить в следующей редакции:
«2-1) финансирование дубляжа на казахский язык детских анимационных фильмов и фильмов для семейного просмотра, ввозимых на территорию Республики Казахстан;»;



	Комитет по социально-культурному развитию,
депутат
Накпаев С.Ж.,
в целях исключения дублирования с абзацем шестнадцатым пп.10) п.2 ст.1 законопроекта.


	Принято 



	23. 2
	Абзац седьмой подпункта 6) пункта 2 статьи 1 проекта

(новый пп.2-2) п.1 ст.12 ЗРК)
	Статья 12. Государственная поддержка в сфере кинематографии
1. Государственная поддержка в сфере кинематографии осуществляется по следующим направлениям:
… 
2-2) отсутствует.

	2-2) финансирование деятельности, направленной на участие в международных кинофестивалях, организацию дней казахстанского кино в стране и за рубежом;»;
	после слова «участие» дополнить словами «субъектов кинематографической деятельности»;


	Комитет по социально-культурному развитию,
депутат 	
Ашимжанов Ж.С.,
приведение в соответствие с абзацем пятым пп.2) п.2 ст.1 законопроекта.

	Принято


	24. 
	Абзацы восьмой и девятый подпункта 6) пункта 2 статьи 1 проекта
(новые)

(новый пп.6) п.1 ст.12 ЗРК)
	Статья 12. Государственная поддержка в сфере кинематографии
1. Государственная поддержка в сфере кинематографии осуществляется по следующим направлениям:
…
6) отсутствует.
	отсутствует.

	дополнить новыми абзацами восьмым и девятым следующего содержания:
«дополнить подпунктом 6)  следующего содержания: 
«6) организация повышения квалификации кадров в сфере кинематографии.»;»;

	депутаты 
Ашимжанов Ж.С.,
Кулахметов Г.З-Г.,
Накпаев С.Ж.,
в новой редакции  п.5 ст.13 ЗРК «О кинематографии» выпадает  деятельность Государственного центра поддержки национального кино по осуществлению организации повышения квалификации кадров в сфере кинематографии. В этой связи п.1 ст.12 ЗРК «О кинематографии» предлагается дополнить пп.6).

	Принято



	25. 
	Абзац девятый подпункта 6) пункта 2 статьи 1 проекта

(пп.1)  новой ч.2  п.2 ст.12 ЗРК)
	Статья 12. Государственная поддержка в сфере кинематографии
...
2. Государственная финансовая поддержка предоставляется для организации производства, проката и показа национальных фильмов и связанных с этим мероприятий, а также продвижения национальных фильмов за рубежом.
отсутствует.
	«Средства, ежегодно выделяемые на производство национальных фильмов, направляются:
	после слов «направляются» дополнить словами «в следующих объемах»;

	депутат 	
Ашимжанов Ж.С.,
уточнение редакции.
	Принято

	26. 
	Абзац десятый подпункта 6) пункта 2 статьи 1 проекта

(пп.1)  новой ч.2  п.2 ст.12 ЗРК)
	Статья 12. Государственная поддержка в сфере кинематографии
...
2. Государственная финансовая поддержка предоставляется для организации производства, проката и показа национальных фильмов и связанных с этим мероприятий, а также продвижения национальных фильмов за рубежом.
отсутствует.

	1) на исторические, патриотические и имиджевые картины – семьдесят процентов;

	слово «картины» заменить словом «фильмы»;
	депутаты  
Накпаев С.Ж.,
Тажмагамбетова  М.М.,
в целях приведения в соответствие с пп.16) ст.1 ЗРК «О кинематографии».
	Принято


	27. 
	Абзацы пятнадца тый и шестнадца тый подпункта 6) пункта 2 статьи 1 проекта

(п.6 ст.12 ЗРК)
	Статья 12. Государственная поддержка в сфере кинематографии
...
6. При Правительстве Республики Казахстан в целях выработки предложений и рекомендаций по вопросам государственной финансовой поддержки национальных фильмов создается консультативно-совещательный орган - Межведомственная комиссия по вопросам государственной финансовой поддержки национальных фильмов.
Решение о финансировании кинопроектов, претендующих на признание их национальными фильмами, принимается уполномоченным органом на основании положительного заключения Экспертного совета и рекомендации Межведомственной комиссии по вопросам государственной финансовой поддержки национальных фильмов.
	«6. При Правительстве Республики Казахстан в целях выработки предложений и рекомендаций по вопросам государственной финансовой поддержки национальных фильмов, дубляжа на казахский язык ввозимых на территорию Республики Казахстан детских анимационных фильмов и фильмов для семейного просмотра создается консультативно-совещательный орган – Межведомственная комиссия по вопросам государственной поддержки в сфере кинематографии.
Решение о финансировании, в том числе распределении объемов финансирования кинопроектов, претендующих на признание их национальными фильмами, дубляжа на казахский язык ввозимых на территорию Республики Казахстан детских анимационных фильмов и фильмов для семейного просмотра принимается уполномоченным органом на основании положительного заключения Экспертного совета и рекомендации Межведомственной комиссии по вопросам государственной поддержки в сфере кинематографии.»;

	изложить в следующей редакции:
«6. При Правительстве Республики Казахстан в целях выработки предложений и рекомендаций по вопросам государственной поддержки в виде финансирования национальных фильмов, дубляжа на казахский язык детских анимационных фильмов и фильмов для семейного просмотра, ввозимых на территорию Республики Казахстан, создается консультативно-совещательный орган – Межведомственная комиссия по вопросам государственной поддержки в сфере кинематографии.
Решение о финансировании, в том числе распределении объемов финансирования кинопроектов, претендующих на признание их национальными фильмами, финансировании дубляжа на казахский язык детских анимационных фильмов и фильмов для семейного просмотра, ввозимых на территорию Республики Казахстан, принимается уполномоченным органом на основании положительного заключения Экспертного совета и рекомендации Межведомственной комиссии по вопросам государственной поддержки в сфере кинематографии.»;

	депутаты
Ашимжанов Ж.С.,
Нурумова Г.А., 
Камасова З.А.,
Тельпекбаева Ж.Т.,
редакционная правка, а также в целях улучшения редакции
	Принято


	28. 
	Абзацы
второй - пятый подпункта 7) пункта 2 статьи 1 проекта

(п.5 ст.13 ЗРК)

	Статья 13. Государственный центр поддержки национального кино
…
5. Государственный центр поддержки национального кино является единым оператором:
1) предоставления государственной финансовой поддержки для кинопроектов, претендующих на признание их национальными фильмами, и национальных фильмов;
2) выплаты субсидий в сфере кинематографии.
Деятельность Государственного центра поддержки национального кино направлена на осуществление следующих целей и задач:
1) финансирование кинопроектов, претендующих на признание их национальными фильмами;
2) прокат и показ национальных фильмов, в том числе связанных с ними мероприятий (тиражирование, дубляж, субтитрирование либо закадровый перевод, реклама);
3) участие национальных фильмов в международных кинофестивалях, проведение дней кино и иных мероприятий, направленных на продвижение национального фильма за рубежом;
4) организация повышения квалификации кадров в сфере кинематографии;
5) выплаты субсидий в сфере кинематографии.

	пункт 5 изложить в следующей редакции:
«5. Государственный центр поддержки национального кино является единым оператором по:
1) предоставлению государственной финансовой поддержки для кинопроектов, претендующих на признание их национальными фильмами, и национальных фильмов, в том числе юридическому лицу со стопроцентным участием государства в уставном капитале, основным предметом деятельности которого является производство фильмов, в размере не менее тридцати пяти процентов от общего объема ежегодной суммы государственной финансовой поддержки;
2) финансированию дубляжа на казахский язык ввозимых на территорию Республики Казахстан детских анимационных фильмов и фильмов для семейного просмотра;
3) выплате субсидий в сфере кинематографии.»;
	изложить в следующей редакции:
«пункт 5 изложить в следующей редакции:
«5. Государственный центр поддержки национального кино является единым оператором по:
1) предоставлению государственной поддержки в виде финансирования кинопроектов, претендующих на признание их национальными фильмами, и национальных фильмов, в том числе юридическому лицу со стопроцентным участием государства в уставном капитале, основным предметом деятельности которого является производство фильмов, в размере не менее тридцати пяти процентов от общего объема ежегодной суммы государственной финансовой поддержки;
2) финансированию дубляжа на казахский язык детских анимационных фильмов и фильмов для семейного просмотра, ввозимых на территорию Республики Казахстан;
3) выплате субсидий в сфере кинематографии.»;

	депутат 
Ашимжанов Ж.С., уточнение редакции 










	Принято


	29. 
	Абзац восьмой подпункта 7) пункта 2 статьи 1 проекта

(ч.1 п.6 ст.13 ЗРК)

	Статья 13. Государственный центр поддержки национального кино
…
6. В целях выработки предложений по признанию фильма национальным при Государственном центре поддержки национального кино создается Экспертный совет - консультативно-совещательный орган из числа творческих работников и экспертов.

	«6. В целях выработки предложений по признанию фильма национальным и дубляжу детских анимационных фильмов и фильмов для семейного просмотра на казахский язык при Государственном центре поддержки национального кино создается Экспертный совет – консультативно-совещательный орган из числа работников культуры, творческих работников и экспертов в сфере кинематографии.»;

	слова «дубляжу детских анимационных фильмов и фильмов для семейного просмотра на казахский язык» заменить словами «финансированию дубляжа на  казахский язык детских анимационных фильмов и фильмов для семейного просмотра, ввозимых на территорию Республики Казахстан,»;



	депутаты
Ашимжанов Ж.С.,
Накпаев С.Ж.,
 уточнение редакции


	Принято


	30. 3
	Абзац восьмой подпункта 7) пункта 2 статьи 1 проекта

(ч.1 п.6 ст.13 ЗРК)

	Статья 13. Государственный центр поддержки национального кино
…
6. В целях выработки предложений по признанию фильма национальным при Государственном центре поддержки национального кино создается Экспертный совет - консультативно-совещательный орган из числа творческих работников и экспертов.

	«6. В целях выработки предложений по признанию фильма национальным и дубляжу детских анимационных фильмов и фильмов для семейного просмотра на казахский язык при Государственном центре поддержки национального кино создается Экспертный совет – консультативно-совещательный орган из числа работников культуры, творческих работников и экспертов в сфере кинематографии.»;
	слова «работников культуры, творческих работников» заменить словами «творческих работников, работников культуры»;
	депутат 
Абдрахманов С.А.,
в соответствии с порядком, указанным в ст.14 ЗРК «О культуре» - «Права и обязанности творческого работника и работника культуры». 
	Принято


   

	31. 3
	Абзац третий подпункта 8) пункта 2 статьи 1 проекта

(новая ст.13-1 ЗРК)

	Статья 13-1 отсутствует
	Статья 13-1. Сценическо-постановочные средства национальных фильмов
Хранение, обеспечение сохранности, использование и предоставление в пользование сценическо-постановочных средств, формируемых при производстве национальных фильмов частично или полностью финансируемых из республиканского бюджета, осуществляются юридическим лицом со стопроцентным участием государства в уставном капитале, основным предметом деятельности которого является производство фильмов.»;

	слова «из республиканского бюджета» заменить словами «за счет бюджетных средств»;
	депутат 
Накпаев С.Ж.,
приведение в соответствие с требованием п.6 ст.42 и пп.12-2), 12-3) п.1 ст.3 Бюджетного кодекса РК. 



	Принято
 


	32. 3
	Абзац третий подпункта 8) пункта 2 статьи 1 проекта

(новая ст.13-1 ЗРК)

	Статья 13-1 отсутствует
	Статья 13-1. Сценическо-постановочные средства национальных фильмов
Хранение, обеспечение сохранности, использование и предоставление в пользование сценическо-постановочных средств, формируемых при производстве национальных фильмов частично или полностью финансируемых из республиканского бюджета, осуществляются юридическим лицом со стопроцентным участием государства в уставном капитале, основным предметом деятельности которого является производство фильмов.»;

	слова «, формируемых при производстве» исключить;
	Комитет по социально-культурному развитию,
депутат
Абдрахманов С.А.,
редакционная правка.
Приведение в соответствие с заголовком и текстом        ст.13-1 (пп.8) п.2 ст.1 законопроекта).

	Принято

 


	33. 3
	Абзац третий подпункта 9) пункта 2 статьи 1 проекта

(пп.1) ст.14 ЗРК)
	Статья 14. Национальный фильм
1. Фильм признается национальным при совокупности следующих оснований:
1) если фильм создан на высоком художественном уровне, способен удовлетворять духовные потребности народа, служит государственным интересам, а также узнаваемости Республики Казахстан через искусство кино;
	«1) если фильм отражает события национальной истории и культуры, современной жизни Республики Казахстан, посвящен общечеловеческим гуманитарным, социальным и нравственным проблемам, событиям мировой истории, имеющим социально-культурное значение для Республики Казахстан, и (или) может способствовать укреплению имиджа и авторитета Республики Казахстан на международном уровне;

	слова «и культуры» исключить;



	Комитет по социально-культурному развитию,
приведение в соответствие с п.3 ст.24 ЗРК «О правовых актах».

	Принято





	34. 
	Абзацы третий и четвертый подпункта 10) пункта 2 статьи 1 проекта

(п.1 и 2 новой  ст.14-1 ЗРК)
	Статья 14-1. Отсутствует.
	Статья 14-1. Детские анимационные фильмы и фильмы для семейного просмотра
1. Детский анимационный фильм – фильм для детей со знаком возрастной категории фильмов «до 6 лет» и «с 6 лет».
2. Фильм для семейного просмотра – это игровой и анимационный фильмы со знаком возрастной категории фильмов «с 12 лет».
	изложить в следующей редакции:
«1. Детским анимационным фильмом является фильм для детей со знаком возрастной категории фильмов «до 6 лет», «с 6 лет» и «с 12 лет».
2. Фильмом для семейного просмотра является игровой фильм со знаком возрастной категории фильмов «до 6 лет», «с 6 лет» и «с 12 лет».»;

	Комитет по социально-культурному развитию,
депутаты 
Абдрахманов С.А.,
Ашимжанов  Ж.С.,
Предлагается после слов «фильмов» дополнить словами следующего содержания: «до 6 лет», «с 6 лет» и с «12 лет», поскольку законопроектом не полностью охвачена возрастная категория фильмов, которые предназначены для детей и для семейного просмотра.
 
	Принято

 

	35. 3
	Абзац четвертый подпункта 10) пункта 2 статьи 1 проекта

(п.2 новой  ст.14-1 ЗРК)

	Статья 14-1. Отсутствует.
	Статья 14-1. Детские анимационные фильмы и фильмы для семейного просмотра
...
2. Фильм для семейного просмотра – это игровой и анимационный фильмы со знаком возрастной категории фильмов «с 12 лет».

	слово «это» исключить;

	депутаты
Нурумова Г.А., 
Камасова З.А.,
Тельпекбаева Ж.Т.,
юридическая техника

депутат  Накпаев С.Ж.,
уточнение редакции.

	Принято




	36. 3
	Абзац пятый-одиннадца
тый подпункта 10) пункта 2 статьи 1 проекта

(п.3 новой  ст.14-1 ЗРК)
	Статья 14-1. Отсутствует.
	Статья 14-1. Детские анимационные фильмы и фильмы для семейного просмотра
...
3. Отбор детских анимационных фильмов, ввозимых на территорию Республики Казахстан, для получения государственной финансовой поддержки в виде дубляжа на казахский язык осуществляется при совокупности следующих оснований:
1) если фильм направлен на гармоничное интеллектуально-образовательное развитие личности, духовно-нравственное воспитание детей;
2) если фильм соответствует возрастной классификации фильмов;
3) если фильм соответствует требованиям к распространению информационной продукции, предусмотренным Законом Республики Казахстан «О защите детей от информации, причиняющей вред их здоровью и развитию»;
4) если фильм не противоречит национальным интересам Республики Казахстан, предусмотренным Законом Республики Казахстан «О национальной безопасности Республики Казахстан»;
5) если фильм предназначен для широкой дистрибуции с высоким рейтингом ожидания по международным стандартам (кинотеатры, онлайн кинотеатры, авиабортовые программы);
6) если фильм по итогам предварительного онлайн-голосования на интернет-ресурсе Государственного центра поддержки национального кино набрал необходимое количество голосов в рамках отбора ввозимых на территорию Республики Казахстан детских анимационных фильмов и фильмов для семейного просмотра для дубляжа на казахский язык.

	абзацы пятый – одиннадцатый изложить в следующей редакции:
«3. Отбор детских анимационных фильмов, ввозимых на территорию Республики Казахстан, для получения государственной финансовой поддержки в виде дубляжа на казахский язык осуществляется при совокупности следующих оснований,  если фильм:
1) направлен на гармоничное интеллектуально-образовательное развитие личности, духовно-нравственное воспитание детей;
2) соответствует возрастной классификации фильмов;
3) соответствует требованиям к распространению информационной продукции, предусмотренным Законом Республики Казахстан «О защите детей от информации, причиняющей вред их здоровью и развитию»;
4) не противоречит национальным интересам Республики Казахстан, предусмотренным Законом Республики Казахстан «О национальной безопасности Республики Казахстан»;
5) предназначен для широкой дистрибуции с высоким рейтингом ожидания по международным стандартам;
6) набрал необходимое количество голосов по итогам предварительного онлайн-голосования на интернет-ресурсе Государственного центра поддержки национального кино  в рамках отбора ввозимых на территорию Республики Казахстан детских анимационных фильмов и фильмов для семейного просмотра для дубляжа на казахский язык.»; 

	депутат 
Накпаев С.Ж.,
улучшение редакции.  Кроме того, предлагается исключить слова «(кинотеатры, онлайн кинотеатры, авиабортовые программы)», поскольку ссужает критерии для отбора детских анимационных фильмов и фильмов для семейного просмотра, ввозимых на территорию Республики Казахстан, для получения государственной финансовой поддержки в виде дубляжа на казахский язык
 
 
 

	Принято

	37. 
	Абзацы пятый, шестой, одиннадца
тый подпункта 10) пункта 2 статьи 1 проекта

(п.3 новой  ст.14-1 ЗРК)
	Статья 14-1. Отсутствует.
	Статья 14-1. Детские анимационные фильмы и фильмы для семейного просмотра
...
3. Отбор детских анимационных фильмов, ввозимых на территорию Республики Казахстан, для получения государственной финансовой поддержки в виде дубляжа на казахский язык осуществляется при совокупности следующих оснований:
1) если фильм направлен на гармоничное интеллектуально-образовательное развитие личности, духовно-нравственное воспитание детей;
...
6) если фильм по итогам предварительного онлайн-голосования на интернет-ресурсе Государственного центра поддержки национального кино набрал необходимое количество голосов в рамках отбора ввозимых на территорию Республики Казахстан детских анимационных фильмов и фильмов для семейного просмотра для дубляжа на казахский язык.

	поправка вносится в текст на казахском языке, текст на русском языке не изменяется.
	депутат  
Тажмагамбетова  М.М.,
улучшение редакции.




	Принято

	38. 3
	Абзац пятый подпункта 10) пункта 2 статьи 1 проекта 

(п.3 новой  ст.14-1 ЗРК)
	Статья 14-1. Отсутствует.
	Статья 14-1. Детские анимационные фильмы и фильмы для семейного просмотра
...
3. Отбор детских анимационных фильмов, ввозимых на территорию Республики Казахстан, для получения государственной финансовой поддержки в виде дубляжа на казахский язык осуществляется при совокупности следующих оснований:

	слова «финансовой поддержки в виде» заменить словами «поддержки в виде финансирования»;  

	депутат
Ашимжанов Ж.С.,
в целях корреспондирова
ния с поправками, внесенными в абзац пятый пп.5) п.2 ст.1 законопроекта (новый    п.3-1 ст.9 ЗРК «О кинематографии»).


	Принято



	39. 
	Абзац одиннадца
тый подпункта 10) пункта 2 статьи 1 проекта

(п.3 новой  ст.14-1 ЗРК)
	Статья 14-1. Отсутствует.
	Статья 14-1. Детские анимационные фильмы и фильмы для семейного просмотра
...
3. ...
...
6) если фильм по итогам предварительного онлайн-голосования на интернет-ресурсе Государственного центра поддержки национального кино набрал необходимое количество голосов в рамках отбора ввозимых на территорию Республики Казахстан детских анимационных фильмов и фильмов для семейного просмотра для дубляжа на казахский язык.

	изложить в следующей редакции:
«6)	набрал необходимое количество голосов по итогам предварительного онлайн-голосования на интернет-ресурсе Государственного центра поддержки национального кино»; 
	депутаты
Ашимжанов Ж.С.,
Накпаев С.Ж.,
Тажмагамбетова  М.М.,
уточнение редакции


	Принято


	40. 
	Абзац двенадца тый
подпункта 10) пункта 2 статьи 1 проекта

(п.4 новой  ст.14-1 ЗРК)
	Статья 14-1. Отсутствует.
	Статья 14-1. Детские анимационные фильмы и фильмы для семейного просмотра
...
4. Отбор фильмов для семейного просмотра, ввозимых на территорию Республики Казахстан, для получения государственной финансовой поддержки в виде дубляжа на казахский язык осуществляется при совокупности следующих оснований:

	слова «финансовой поддержки в виде» заменить словами «поддержки в виде финансирования»; 
	депутат
Ашимжанов Ж.С.,
в целях корреспондирова
ния с поправками, внесенными в абзац пятый пп.5) п.2 ст.1 законопроекта (новый    п.3-1 ст.9 ЗРК «О кинематографии»).


	Принято

 

	41. 
	Абзац двенадца
тый –сем
надцатый подпункта 10) пункта 2 статьи 1 проекта

(п.4 новой  ст.14-1 ЗРК)
	Статья 14-1. Отсутствует.
	Статья 14-1. Детские анимационные фильмы и фильмы для семейного просмотра
...
4. Отбор фильмов для семейного просмотра, ввозимых на территорию Республики Казахстан, для получения государственной финансовой поддержки в виде дубляжа на казахский язык осуществляется при совокупности следующих оснований:
1) если фильм направлен на укрепление и развитие семейных отношений, духовно-нравственных ценностей, не противоречит общепринятым нормам морали и нравственности;
2) если фильм соответствует возрастной классификации фильмов;
3) если фильм не противоречит национальным интересам Республики Казахстан, предусмотренным Законом Республики Казахстан «О национальной безопасности Республики Казахстан»;
4) если фильм предназначен для широкой дистрибуции с высоким рейтингом ожидания по международным стандартам (кинотеатры, онлайн кинотеатры, авиабортовые программы);
5) если фильм по итогам предварительного онлайн-голосования на интернет-ресурсе Государственного центра поддержки национального кино набрал необходимое количество голосов в рамках отбора ввозимых на территорию Республики Казахстан детских анимационных фильмов и фильмов для семейного просмотра для дубляжа на казахский язык.

	изложить в следующей редакции:
«4. Отбор фильмов для семейного просмотра, ввозимых на территорию Республики Казахстан, для получения государственной финансовой поддержки в виде дубляжа на казахский язык осуществляется при совокупности следующих оснований, если фильм:
1) направлен на укрепление и развитие семейных отношений, духовно-нравственных ценностей, не противоречит общепринятым нормам морали и нравственности;
2) соответствует возрастной классификации фильмов;
3) не противоречит национальным интересам Республики Казахстан, предусмотренным Законом Республики Казахстан «О национальной безопасности Республики Казахстан»;
4) предназначен для широкой дистрибуции с высоким рейтингом ожидания по международным стандартам;
5) набрал необходимое количество голосов по итогам предварительного онлайн-голосования на интернет-ресурсе Государственного центра поддержки национального кино в рамках отбора ввозимых на территорию Республики Казахстан фильмов для семейного просмотра для дубляжа на казахский язык.»;

	депутат  
Накпаев С.Ж.,
улучшение редакции, Кроме того предлагается исключить слова «(кинотеатры, онлайн кинотеатры, авиабортовые программы)», поскольку ссужает критерии для отбора детских анимационных фильмов и фильмов для семейного просмотра, ввозимых на территорию Республики Казахстан, для получения государственной финансовой поддержки в виде дубляжа на казахский язык 


	Принято  

	42. 4
	Абзацы двенадца
тый, шест
надцатый, семнадца
тый подпункта 10) пункта 2 статьи 1 проекта

(п.4 новой  ст.14-1 ЗРК)
	Статья 14-1. Отсутствует.
	Статья 14-1. Детские анимационные фильмы и фильмы для семейного просмотра
...
4. Отбор фильмов для семейного просмотра, ввозимых на территорию Республики Казахстан, для получения государственной финансовой поддержки в виде дубляжа на казахский язык осуществляется при совокупности следующих оснований:
...
4) если фильм предназначен для широкой дистрибуции с высоким рейтингом ожидания по международным стандартам (кинотеатры, онлайн кинотеатры, авиабортовые программы);
5) если фильм по итогам предварительного онлайн-голосования на интернет-ресурсе Государственного центра поддержки национального кино набрал необходимое количество голосов в рамках отбора ввозимых на территорию Республики Казахстан детских анимационных фильмов и фильмов для семейного просмотра для дубляжа на казахский язык.

	поправка вносится в текст на казахском языке, текст на русском языке не изменяется.
	депутат  
Тажмагамбетова  М.М.,
улучшение редакции.


	Принято

	43. 4
	Абзац пятнадца
тый 
подпункта 10) пункта 2 статьи 1 проекта
(новый)

(п.4 новой  ст.14-1 ЗРК)
	Статья 14-1. Отсутствует.
	Статья 14-1. Детские анимационные фильмы и фильмы для семейного просмотра
...
4.	Отбор фильмов для семейного просмотра, ввозимых на территорию Республики Казахстан, для получения государственной финансовой поддержки в виде дубляжа на казахский язык осуществляется при совокупности следующих оснований:
…
3) отсутствует;
3) если фильм не противоречит национальным интересам Республики Казахстан, предусмотренным Законом Республики Казахстан «О национальной безопасности Республики Казахстан»;

	дополнить новым абзацем пятнадцатым следующего содержания:
«3) если фильм соответствует требованиям к распространению информационной продукции, предусмотренным Законом Республики Казахстан «О защите детей от информации, причиняющей вред их здоровью и развитию»;»;

(соответственно изменив последующую нумерацию подпунктов
п.4 новой ст.14-1)


	депутат 
Накпаев С.Ж.,
в соответствии с абзацем четвертым пп.10) п.2 проекта данные фильмы относятся к возрастной категории «с 12 лет».
Поэтому фильмы для семейного просмотра должны соответствовать и Закону РК «О защите детей от информации, причиняющей вред их здоровью и развитию».
	Принято



	44. 
	Абзац семнадца
тый 
подпункта 10) пункта 2 статьи 1 проекта
(новый)

(пп.5) п.4 новой  ст.14-1 ЗРК)
	Статья 14-1. Отсутствует.
	Статья 14-1. Детские анимационные фильмы и фильмы для семейного просмотра
...
4.	Отбор фильмов для семейного просмотра, ввозимых на территорию Республики Казахстан, для получения государственной финансовой поддержки в виде дубляжа на казахский язык осуществляется при совокупности следующих оснований:
...
5) если фильм по итогам предварительного онлайн-голосования на интернет-ресурсе Государственного центра поддержки национального кино набрал необходимое количество голосов в рамках отбора ввозимых на территорию Республики Казахстан детских анимационных фильмов и фильмов для семейного просмотра для дубляжа на казахский язык.

	изложить в следующей редакции:
«5)	набрал необходимое количество голосов по итогам предварительного онлайн-голосования на интернет-ресурсе Государственного центра поддержки национального кино»; 
	депутаты
Ашимжанов Ж.С.,
Накпаев С.Ж.,
Тажмагамбетова  М.М.,
уточнение редакции.
	Принято   

	45. 
	Абзац восемнадцатый подпункта 10) пункта 2 статьи 1 проекта

(п.5 новой  ст.14-1 ЗРК)
	Статья 14-1. Отсутствует.
	Статья 14-1. Детские анимационные фильмы и фильмы для семейного просмотра
...
5. Порядок онлайн-голосования определяется в соответствии с правилами отбора ввозимых на территорию Республики Казахстан детских анимационных фильмов и фильмов для семейного просмотра для дубляжа на казахский язык, утвержденными уполномоченным органом.»;

	изложить в следующей редакции:
«5. Порядок онлайн-голосования определяется в соответствии с правилами отбора детских анимационных фильмов и фильмов для семейного просмотра, ввозимых на территорию Республики Казахстан, для дубляжа на казахский язык.»;

	депутат
Ашимжанов  Ж.С.,
уточнение редакции.
	Принято


	46. 4
	Абзац восемнадцатый подпункта 10) пункта 2 статьи 1 проекта

(п.5 новой  ст.14-1 ЗРК)
	Статья 14-1. Отсутствует.
	Статья 14-1. Детские анимационные фильмы и фильмы для семейного просмотра
...
5. Порядок онлайн-голосования определяется в соответствии с правилами отбора ввозимых на территорию Республики Казахстан детских анимационных фильмов и фильмов для семейного просмотра для дубляжа на казахский язык, утвержденными уполномоченным органом.»;

	слова 
«, утвержденными уполномоченным органом» исключить;

	депутаты
Нурумова Г.А., 
Камасова З.А.,
Тельпекбаева Ж.Т.,
Накпаев С.Ж.,
предлагаем исключить указанные слова, так как в абзаце третьем пп.2) п.2 ст.1 законопроекта уже закрепляется, что правила отбора ввозимых на территорию Республики Казахстан детских анимационных фильмов и фильмов для семейного просмотра для дубляжа на казахский язык утверждаются уполномоченным органом.

Комитет по социально-культурному развитию,
в целях исключения дублирования с абзацем третьим пп.2) п.2 ст.1 законопроекта.

	Принято 


	47. 4
	Абзац восемнадцатый подпункта 10) пункта 2 статьи 1 проекта

(п.5 новой  ст.14-1 ЗРК)
	Статья 14-1. Отсутствует.
	Статья 14-1. Детские анимационные фильмы и фильмы для семейного просмотра
...
5. Порядок онлайн-голосования определяется в соответствии с правилами отбора ввозимых на территорию Республики Казахстан детских анимационных фильмов и фильмов для семейного просмотра для дубляжа на казахский язык, утвержденными уполномоченным органом.»;

	поправка вносится в текст на казахском языке, текст на русском языке не изменяется.
	депутат  
Тажмагамбетова  М.М.,
улучшение редакции.


	Принято

	48. 4
	Абзацы третий и пятый подпункта 11) пункта 2 статьи 1 проекта

(ч.1 и 3 ст.15 ЗРК)
	Статья 15. Субсидия в сфере кинематографии
Субсидией в сфере кинематографии является вид бюджетной субсидии, предоставляемой на безвозмездной и безвозвратной основе иностранному юридическому лицу (его филиалу и представительству), заключившему соглашение на предоставление субсидии в сфере кинематографии (далее - Соглашение), предусматривающее предоставление инвестиций в размере не менее стотридцатитысячекратного размера месячного расчетного показателя, установленного законом о республиканском бюджете и действующего на дату подачи заявки на производство фильма (части, эпизода фильма) в Республике Казахстан.
…
Соглашением является договор, по которому казахстанская сторона обязуется выплатить субсидии, а иностранное юридическое лицо (его филиал и представительство) - производить фильм (часть, эпизод фильма) в Республике Казахстан.
…

	Субсидией в сфере кинематографии является вид бюджетной субсидии, предоставляемой на безвозмездной и безвозвратной основе иностранному юридическому лицу (его филиалу и представительству), заключившему соглашение на предоставление субсидии в сфере кинематографии (далее - Соглашение).
...
Соглашением является договор, по которому казахстанская сторона обязуется выплатить субсидию, а иностранное юридическое лицо (или его представительство) – производить фильм (или его часть) в Республике Казахстан.
	слова «(его филиалу и представительству)» заменить словами «, его филиалу или представительству»;











слова «(или его представительство)» заменить словами «, его филиал или представительство»;



	депутат 
Накпаев С.Ж.,
уточнение редакции. Приведение в соответствие с абзацем третьим пп.11) п.2 ст.1 законопроекта 
	Принято






	49. 4
	Абзац третий подпункта 12) пункта 2 статьи 1 проекта 

(ч.1 п.2 ст.16 ЗРК)
	Статья 16. Хранение фильмов
…
2. Исходные материалы фильмов, кинолетописи для копирования, тиражирования, проката и показа передаются на постоянное хранение в Государственный фонд фильмов.

	2. Государственный фонд фильмов передается на постоянное хранение юридическому лицу, определяемому Правительством Республики Казахстан.
	после слов «юридическому лицу» дополнить словами «Республики Казахстан без иностранного участия (далее в настоящей статье – юридическое лицо)»;

	депутат  
Накпаев С.Ж.,
в соответствии с гражданским законодательством РК юридические лица могут быть созданы и с иностранным участием (иностранные граждане или иностранные юридические лица).
Поэтому необходимо конкретизировать каким юридическим лицам могут быть переданы на постоянное хранение исходные материалы фильмов, кинолетописи для копирования, тиражирования, проката и показа.
	Принято
 


	50. 
	Абзацы четвертый, седьмой, восьмой подпункта 12) пункта 2 статьи 1 проекта 

(ч.2 п.2. п.3 и 4 ст.16 ЗРК)
	Статья 16. Хранение фильмов
…
2. Исходные материалы фильмов, кинолетописи для копирования, тиражирования, проката и показа передаются на постоянное хранение в Государственный фонд фильмов.
3. Государственный фонд фильмов осуществляет перенос материалов фильмов, кинолетописи с аналоговых на цифровые носители.
4. Государственный фонд фильмов при хранении исходных материалов фильмов, кинолетописи обеспечивает свободный и безвозмездный доступ к исходным материалам фильмов их правообладателям, а также соблюдение авторских и смежных прав.

	2. ... 
Юридическое лицо, которому передан на постоянное хранение Государственный фонд фильмов, осуществляет мероприятия, направленные на обеспечение сохранности, хранение, копирование, тиражирование, прокат и показ киноколлекции Государственного фонда фильмов.
...
3. Юридическое лицо, которому передан на постоянное хранение Государственный фонд фильмов, осуществляет перенос материалов фильмов, кинолетописи с аналоговых на электронные носители.
4. Юридическое лицо, которому передан на постоянное хранение Государственный фонд фильмов, при хранении Государственного фонда фильмов обеспечивает свободный и безвозмездный доступ к исходным материалам фильмов их правообладателям, а также соблюдение авторских и смежных прав.».
	в абзацах четвертом, седьмом, восьмом подпункта 12) пункта 2 статьи 1 проекта слова «, которому передан на постоянное хранение Государственный фонд фильмов,» исключить;

	депутаты
Ашимжанов Ж.С.,
Накпаев С.Ж.,
юридическая техника. 

	Принято

	51. 4
	Абзац шестой подпункта 12) пункта 2 статьи 1 проекта 

(ч.4 п.2 ст.16 ЗРК)
	Статья 16. Хранение фильмов
…
2. Исходные материалы фильмов, кинолетописи для копирования, тиражирования, проката и показа передаются на постоянное хранение в Государственный фонд фильмов.
	Национальные фильмы, получившие частичное государственное финансирование, включаются в состав Государственного фонда фильмов на основании договоров, заключенных между субъектами кинематографической деятельности.

	после слова «между» дополнить         словами 
«единым оператором, указанным в пункте 5 статьи 13 настоящего Закона, и»;

 
	Комитет по социально-культурному развитию,
депутат
Ашимжанов Ж.С.,
приведение в соответствие с абзацем вторым пп.12) п.2 ст.1 законопроекта.
	Принято




	52. 5
	Подпункт  __) пункта 2 статьи 1 проекта
(новый)

(ч.2 ст.18 ЗРК)
	Статья 18. Порядок введения в действие настоящего Закона
…
Установить, что подпункт 10) статьи 5, подпункт 5) пункта 1 статьи 12, подпункт 2) части первой, подпункт 5) части второй пункта 5 статьи 13 и статья 15 настоящего Закона действуют до 31 декабря 2025 года.
	отсутствует.
	дополнить новым подпунктом __) следующего содержания:
«__) в части второй статьи 18 слова «подпункт 2) части первой, подпункт 5) части второй» заменить словами «подпункт 3)».».


	Комитет по социально-культурному развитию,
депутаты 
Накпаев С.Ж.,
Камасова З.А.
в целях приведения в соответствие с новой редакцией п.5 ст.13 ЗРК «О кинематографии».



	Принято



 

	53. 
	Статья 2 проекта


	
	Статья 2. Настоящий Закон вводится в действие по истечении десяти календарных дней после дня его первого официального опубликования.  
	изложить в следующей редакции:
«Статья 2. Настоящий Закон вводится в действие по истечении десяти календарных дней после дня его первого официального опубликования, за исключением пункта 1 статьи 1, который вводится в действие со дня его первого официального опубликования.».

	Комитет по социально-культурному развитию,
юридическая техника, в связи с вносимыми поправками в ЗРК «О праздниках», а также в связи с введением его норм со дня первого официального опубликования.
	Принято







Текст законопроекта привести в соответствие с правилами юридической техники и нормами литературного языка.


Председатель Комитета													    Д. Нурманбетова
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